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Уважаемый покупатель!

Благодарим за покупку продукции BRAIT. 

В данном руководстве приведены правила эксплуатации инструмента.

Перед началом работ внимательно прочтите руководство. Эксплуатируйте инстру-
мент в соответствии с правилами и с учётом требований безопасности, а также руково-
дствуясь здравым смыслом. Сохраните инструкцию, при необходимости Вы всегда 
можете обратиться к ней. Линейка продукции BRAIT  постоянно расширяется новыми 
моделями. 

Продукция BRAIT  отличается эргономичным дизайном, обеспечивающим удобство 
её использования, продуманной конструкцией, высокой мощностью и производитель-
ностью. 

В связи с изменениями в технических характеристиках содержание руководства 
может не полностью соответствовать приобретённому инструменту. 

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию отдель-
ных деталей без предварительного уведомления. Имейте это в виду, читая руководство 
по эксплуатации.

                                                                                           С уважением, команда BRAIT  .

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УТИЛИЗАЦИЯ .................10

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ...........................................................................................10

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ..........................................12

ДЕТАЛИРОВКА ..........................................................................................................................13
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Срок службы изделия 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок 
службы исчисляется с даты выпуска изделия. 

Срок хранения - 5 лет при хранении в закрытых помещениях с естественной вентиляцией в 
упаковке при температуре воздуха от +5°С до +45°С и относительной влажности воздуха не 

 
более 80% . Срок хранения аккумуляторной батареи 1 год.

Внимание! Перед использованием внимательно прочитайте руководство 
по эксплуатации устройства. При помощи данного руководства ознакомьтесь 
с устройством и с условиями его правильного и безопасного использования.

Дата изготовления может быть определена цифрами серийного номера, размещённого на 
изделии, и (или) может быть указана на упаковке изделия.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ...........................................................................................14

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН .............................................................................................................15



ВНИМАНИЕ! Непригодные электроинструменты не относятся к быто-
вым отходам. Они должны быть доставлены в общественный пункт
сбора для экологичной утилизации в соответствии с местным законо-
дательством 

Чтобы снизить риск получения травмы, перед использованием данного из-
делия пользователь должен ознакомиться с руководством по эксплуатации 
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 ВВЕДЕНИЕ  

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

Аккумуляторная сабельная пила предназначена для продольного, поперечного, под углом 
и фигурного пиления заготовок из дерева, фанеры, ДСП, пластмасс, металла и пенобетона 
(при установке соответствующего полотна).

1. Перед началом работы осмотрите и визуально проверьте изделие на отсутствие 
видимых механических повреждений, подвижные части на функционирование. Не исполь-
зуйте изделие с поврежденными элементами (выключателем, штоком, валом и т. д.).

2. Не работайте при слабом освещении и захламленном рабочем месте.

3. Надежно крепите обрабатываемую заготовку. Перед пилением деревянной заготовки 
предварительно убедитесь в отсутствии в ней металлических предметов (гвоздей, шурупов 
и т. д.).

4. Во время пиления полотно сильно нагревается. Не прикасайтесь к полотну по 
окончании пиления и до полного его остывания.

5. Всегда отсоединяйте аккумулятор перед заменой пильного полотна, техническим 
обслуживанием и т.п.

6. Не прикасайтесь к работающим, движущимся (под кожухами, крышками) частям 
изделия.

7. Применяйте только острые полотна. Не используйте сменный инструмент с видимы-
ми механическими повреждениями. Не применяйте сменный инструмент и принадлежнос-
ти, которые не соответствуют техническим характеристикам данного изделия. Не превы-
шайте указанных условий работы (толщин распиливаемых заготовок) для сменного 
инструмента.

8. При работе используйте средства индивидуальной защиты.

9. Электроинструмент должен обслуживаться / ремонтироваться только в авторизиро-
ванном серсивном центре BRAIT.



ВНЕШНИЙ ВИД ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА 

1. Полотно
2. Упор
3. Рычаг зажима полотна
4. Кожух редуктора

Комплектация:
Сабельная пила - 1шт
Инструкция - 1шт
Аккумулятор (4.0Ач) - 1шт
Зарядное устройство (2.4А) - 1шт

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

4.0

20Напряжение, В

Емкость аккумулятора, Ач

Зарядное устройство, А

Размер хода, мм 

Максимальная глубина распила, мм

Тип аккумулятора Li-ion

2.4

20

0-3000Скорость холостого хода, об/мин

Класс защиты IPХ0

4

1

2
3

4

5 6

7

8

5. Выключатель
6. Кнопка блокировки
7. Рукоятка
8. Аккумуляторная батарея

100

Полотно для резки по дереву - 1шт
Полотно для резки по металлу - 1шт



ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
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ВНИМАНИЕ! Перед первым использованием изделия обязательно зарядите 
аккумуляторную батарею.

Зарядка аккумуляторной батареи

 1. Для этого вставьте вилку зарядного устройства в розетку. Нажатием фиксатора 
освободите батарею из крепления, снимите ее с изделия и установите в зарядное 
устройство. 

 2. Ваше зарядное устройство является быстрозарядным, т.е. полностью заряжает 
батарею в течении 1-1,5 часов.

Примечание!  Процесс зарядки полностью автоматический - по окончании зарядки 
зарядное устройство выключится само. Однако, если аккумуляторная батарея останется 
в зарядном устройстве надолго, в силу саморазряда батареи зарядное устройство будет 
периодически включаться на подзарядку. Это снижает рабочую емкость аккумулятора и 
срок его службы. Поэтому не оставляйте аккумуляторную батарею в зарядном устрйстве 
более, чем на восемь часов. 

ВНИМАНИЕ! Для зарядки используйте только оригинальные зарядные устройства 
торговой марки BRAIT . Использование зарядных устройств других производите-
лей, даже если они подходят по техническим характеристикам и системе крепле-
ния, может привести не только к выходу из строя аккумулятора, но и поломке 
инструмента. 

Примечание!  Нагрев батареи в процессе зарядки является нормальным. Во избежание 
выхода из строя, батарея имеет встроенный термовыключатель: при перегреве батарея 
будет отключена от цепи заряда. При снижении температуры зарядка будет продолжена. 

 3. По окончании зарядки отключите зарядное устройство от сети, снимите аккумулятор 
с зарядного устройства и установите в изделие «до щелчка». Убедитесь в надежной 
фиксации батареи.

Примечание!  Литий-ионная аккумуляторная батарея может быть заряжена в любое вре-
мя без отрицательного влияния на срок службы. Прекращение зарядки в любое время не 
наносит ей вреда. 

Примечание!  Во избежание повреждения аккумуляторной батареи, не храните ее в 
разряженном состоянии. После использования и перед хранением полностью зарядите 
аккумулятор.

Аккумуляторную батарею при хранении необходимо подзаряжать не реже
чем 1 раз в 2-3 месяца.

• Избегайте избыточной зарядки аккумуляторов. Время зарядки аккумуляторного
блока ограниченно и не должно превышать 30 минут после полной зарядки.

• Полная зарядка аккумуляторов определяется индикатором. Если индикатор горит зеленым, 
это значит, что зарядка завершилась и аккумулятор можно доставать.

• Если по истечении 3-х часов с момента начала зарядки аккумуляторного блока индикатор 
не горит зеленым, это говорит о неисправности аккумуляторно блока и его дальнейшая за-
рядка создает опасность возникновения пожара или взрыва. 

• Держите аккумуляторный блок на безопасном расстоянии от источника тепла. Запрещается 
оставлять аккумуляторный блок на длительное время в местах воздействия высоких темпе-
ратур (под прямыми солнечными лучами, вблизи обогревателей или там, где температура 
превышает 45°C). Максимально допустимая температура аккумуляторной батареи 40°C.
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• Нагрев аккумуляторного блока создает опасность возникновения пожара или взрыва.

• Не храните аккумуляторный блок (аккумулятор) в разряженном состоянии. Заряжайте
сразу после разрядки.

• На хранение аккумулятор нужно убирать с зарядом в 50% и каждые 2-3 месяца доставать
 и подзаряжать.

• Хранить инструмент и аккумуляторный блок необходимо по отдельности.

ВНИМАНИЕ! Перед регулировкой или проверкой функций инструмента убедитесь, что 
инструмент выключен, а аккумуляторная батарея извлечена. Неправильное выключе-
ние и извлечение аккумуляторной батареи может привести к серьезным травмам в 
результате случайного запуска.

ВНИМАНИЕ! Всегда выключайте инструмент перед установкой или извлечением 
батарейного отсека.

ВНИМАНИЕ! Всегда устанавливайте аккумуляторную батарею полностью, пока не ис-
чезнет красный индикатор. В противном случае он может случайно выпасть из инстру-
мента, что может привести к травмам вас или кого-либо из окружающих.

ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте аккумуляторную батарею принудительно. Если акку-
муляторная батарея вставляется с трудом, значит, она вставлена неправильно.

УСТАНОВКА И ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

При установке или извлечении батарейного отсека крепко держите инструмент и батарейный 
отсек. Неправильное удержание инструмента и батареи может привести к повреждению 
инструмента и батарейного отсека и травмам персонала.

1

2

1. Кнопка
2. Аккумуляторная батарея

Чтобы извлечь аккумуляторную батарею, извлеките его из инструмента, одновременно на-
жимая кнопку на передней панели аккумуляторной батареи. Чтобы установить аккумулятор-
ную батарею, совместите выступ на аккумуляторной батареи с пазом в корпусе и вставьте
его на место. Вставляйте ее до упора, пока она не зафиксируется на месте с легким щел-
чком. Если вы видите красный индикатор на верхней стороне кнопки, она заблокирована не 
полностью.
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ВНИМАНИЕ! Перед установкой аккумуляторной батареи в инструмент всегда проверяй-
те, правильно ли срабатывает клавиша переключателя и возвращается ли она в 
положение "ВЫКЛ.", при отпускании.

ВНИМАНИЕ! Когда инструмент не используется, нажмите кнопку блокировки сбоку, что-
бы зафиксировать клавишу переключателя в положении "ВЫКЛ.".

Действие переключателя

Для предотвращения случайного нажатия на выключатель предусмотрена кнопка блоки-
ровки.Чтобы запустить инструмент, нажмите кнопку блокировки со стороны A/B и потяни-
те за выключатель. Скорость вращения инструмента увеличивается за счет увеличения 
давления на выключатель. Отпустите выключатель для остановки.

1

AB

2
1. Кнопка блокировки
2. Выключатель

СБОРКА

ВНИМАНИЕ! Перед выполнением каких-либо работ с инструментом всегда убедитесь, 
что инструмент выключен, а батарейный блок извлечен.

ВНИМАНИЕ! Всегда удаляйте всю стружку или посторонние предметы, прилипшие к лез-
вию и вокруг зажима лезвия. Несоблюдение этого требования может привести к недоста-
точному затягиванию лезвия, что приведет к серьезной травме.

Для установки полотна всегда следите за тем, чтобы рычаг зажима лезвия (часть втулки 
зажима лезвия) находился в свободном положении на изоляционной крышке перед 
установкой полотна. Если рычаг зажима лезвия направлен в направлении стрелки, чтобы 
его можно было зафиксировать в освобожденном положении.

2

1

3

1. Рычаг зажима полотна 
2. Разомкнутое положение
3. Зафиксированное положение 
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Вставьте полотно в зажим пильного полотна до упора. Втулка зажима пильного полотна 
поворачивается и фиксирует полотно. Убедитесь, что полотно не может быть извлечено, 
даже если вы попытаетесь его вытащить.  

12

1. Полотно
2. Зажимная втулка для лезвия

ВНИМАНИЕ! Если вы вставите полотно недостаточно глубоко, оно может неожиданно 
выскочить во время работы. Это может быть чрезвычайно опасно.

Чтобы снять полотно, полностью поверните рычаг зажима лезвия в направлении, указан-
ном стрелкой. Полотно снимается, а рычаг зажима лезвия фиксируется в отпущенном по-
ложении.  

1

2

1. Полотно
2. Рычаг зажима полотна

ВНИМАНИЕ! Держите руки и пальцы подальше от рычага во время операции переклю-
чения. Несоблюдение этого требования может привести к травмам персонала.

Примечание! Если вы снимаете полотно без полного поворота рычага зажима полотна, рычаг 
может не зафиксироваться в отпущенном положении. В этом случае снова полностью поверни-
те рычаг зажима полотна, затем убедитесь, что рычаг зажима полотна зафиксирован в отпу-
щенщенном положении.

Примечание! Если рычаг зажима лезвия расположен внутри инструмента, включите инстру-
мент всего на секунду, чтобы извлечь картридж из инструмента, прежде чем устанавливать 
или извлекать полотно.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Включение и выключение
1. Установите аккумулятор в пазы до характерного щелчка.

2. Для начала пиления установите, удерживая строго двумя руками, пилу полотном в 
непосредственной близости от края заготовки, с опорой упора на распиливаемую поверх-
ность.

3. Включите пилу выключателем, предварительно нажав кнопку блокировки, и начните 
вести вдоль линии распила, поддерживая, постоянную скорость подачи инструмента, 
обеспечивающую ровное, без заеданий и рывков, движение пилы.

Примечание! При пилении фанеры, ДСП, металлических листов (до 1 мм), при затруд-
ненном пилении (сырое или твердое дерево), а также при необходимости «чистого» пиле-
ния, держите сабельную пилу полотном как можно более острым углом к заготовке.

4. По окончании работы выключите изделие, отпустив клавишу выключателя.

1. Перед пилением деревянной заготовки предварительно убедитесь в отсутствии в ней 
металлических предметов.

2. Работающее изделие передает на оператора усилие знакопеременной направленнос-
ти в соответствии с возвратно-поступательным движением инструмента. При пилении 
крепко держите изделие двумя руками. Принимайте устойчивое положение тела и всегда 
сохраняйте равновесие.

3. Применяйте только острые полотна. Не используйте полотна с видимыми механичес-
кими повреждениями. Не применяйте оснастку, которая не соответствуют техническим ха-
рактеристикам изделия.

4. Не увеличивайте скорость подачи и не прилагайте излишних усилий при работе с 
ним. Это не ускорит процесс пиления, это только снизит качество работы и сократит срок 
службы изделия.

5. При пилении возможно закусывание (при пилении тонкого металла) или зажатие (при 
провисании распиливаемой заготовки) полотна изделия. При освобождении инструмента 
не прилагайте тянущих усилий к самому изделию. В этом случае выключите изделие, из-
влеките инструмент из патрона («сняв» с него изделие) и освободите его доступным спосо-
бом, стараясь не повредить.

6. Для исключения перегрева делайте перерывы в работе изделия, достаточные для его 
охлаждения.

7. Надежно закрепляйте обрабатываемую деталь.

8. Не используемый инструмент должен храниться в чистом виде, в надежном, безопас-
ном, сухом, закрытом помещении, в недоступном для детей и посторонних лиц месте!

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПОРЯДОК РАБОТЫ
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ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ 

Прочитайте и следуйте всем инструкциям и предупреждениям данного руководства.
Перед началом эксплуатации зарядите аккумуляторы.

ВНИМАНИЕ! Схемы и рисунки в данной инструкции носят информативный характер
и могут отличаться от конструкции вашей модели. Производитель оставляет за собой
право изменять конструкцию и технические параметры изделия без предупреждения.

ПРИМЕЧАНИЕ!  Во избежание повреждения аккумуляторной батареи, не храните ее в 
разряженном состоянии. После использования и перед хранением полностью зарядите 
аккумулятор.

Аккумуляторную батарею при хранении необходимо подзаряжать не реже
чем 1 раз в 2-3 месяца.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

ВНИМАНИЕ! Всегда отсоединяйте аккумулятор перед заменой пильного полотна, тех-
ническим обслуживанием и т.п.

Очищайте вентиляционные отверстия инструмента от пыли и грязи.
Регулярно протирайте корпус и все доступные снаружи пластмассовые детали тканью 

без применения чистящих средств.

Следите за исправным состоянием изделия. В случае появления подозрительных 
запахов, дыма, огня, искр следует выключить изделие и обратиться в специализирован-
ный сервисный центр.

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УТИЛИЗАЦИЯ

Срок службы и утилизация
Срок службы краскораспылителя 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не 
указана, срок службы исчисляется с даты выпуска. Не выбрасывайте электроинструмент в 
бытовые отходы! Отслуживший свой срок электроинструмент должен утилизироваться в 
соответствии с вашими региональными нормативными актами по утилизации 
электроинструментов.

Внимание! Во избежании травм, порчи имущества и прочих непредвиденных ситуаций 
хранение и транспортировку изделия следует осуществлять только с отключенным акку-
мулятором. Запрещено хранить и транспортировать изделие с подсоединенным к нему 
аккумулятором.

Условия хранения
Срок хранения - 5 лет при условии хранения продукции в закрытых помещениях с естест-
венной вентиляцией в упаковке при температуре воздуха от +5°С до +45 °С и относитель-
тельной влажности воздуха не более 80%. Хранить в чистом виде в сухом проветриваемом 
помещении вдали от источников тепла. Не допускать попадания влаги, воздействия прямых 
солнечных лучей.

Условия транспортировки
При перевозке, погрузке, разгрузке и хранении изделия следует руководствоваться, помимо 
изложенных в руководстве по эксплуатации, следующими требованиями:
• запрещается подвергать изделие существенным механическим нагрузкам, которые могут 
привести к повреждению изделия и/или нарушению целостности его упаковки
• необходимо избегать попадания на упаковку изделия воды и других жидкостей
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Утилизация аккумулятора:
Старые батареи и аккумуляторы не являются бытовыми отходами, и должны 
утилизироваться в соответствии с действующим законодательством.
Доставьте непригодные батареи и аккумуляторы дилеру или сдайте в пункты сбора 
общего назначения.

Утилизация упаковки:
Упаковка состоит из картона и маркированной пленки, которая подлежит вторичной
переработке. Доставьте эти материалы в центр переработки отходов.

Аккумуляторы/батареи:
Литий-ионные.
Не бросайте батареи в контейнеры для мусора, в воду или огонь. Аккумуляторы/батареи
должны быть извлечены из устройства перед утилизацией. Аккумуляторы/батареи 
должны быть переработаны или утилизированы экологически чистым способом.

ОАккумулятор рекомендуется хранить в теплом помещении при температуре не ниже +5 С 
при заряде 50-60% и подзаряжать каждые 2-3 месяца, чтоб избежать выхода из строя АКБ. 

Срок хранения аккумуляторной батареи 1 год.



ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ
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ДЕТАЛИРОВКА
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№ Название Кол-во
1 Правая часть корпуса 1

2 Левый корпус аккумуляторной батареи 1

3 1

4 1

5 2

6 1

7

1

8

9

12

10

11

12

Плата

Кольцо

Пружина

Левая часть корпуса

Винт

Переключатель скорости

Выключатель 1

Пластина 2

Разъем для АКБ

1

1Аккумуляторная батарея

BCRS20-4PU PRO



ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: NINGBO NANPU MACHINERY AND ELECTRONIC CO.,LTD
АДРЕС: NO.579 JINXI ROAD,HENGXI TOWN,YINZHOU DISTRICT,NINGBO,ZHEJIANG  
TЕЛЕФОН: 0086-574-83086055 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ

ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ

ТАЛОН №1

На гарантийный ремонт 

(Модель:___________)

Серийный номер__________________________________________

Представитель ________________________________________
(подпись, штамп)

Заполняет торговая организация

Продан_________________________________________________
(наименование и адрес предприятия)

Дата продажи____________________________________________М.П.

Продавец________________/_____________________________/
(подпись) (ФИО)

К
о

р
е
ш

о
к
 т

а
л

о
н

а
 №

1

н
а
 г

а
р

а
н

ти
й

н
ы

й
 р

е
м

о
н

т 

(М
о

д
е
л

ь
:_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
)

(И
зъ

я
т:

_
_
_
_
_
_
_
_
_
”_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
2
0
_
_
_
г

.)

И
с
п

о
л

н
и

те
л

ь
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
/_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

_
_
)

(п
о
д

п
и

сь
)

(Ф
И

О
)

ТАЛОН №2

На гарантийный ремонт 

(Модель:___________)

Серийный номер__________________________________________

Представитель ________________________________________
(подпись, штамп)

Заполняет торговая организация

Продан_________________________________________________
(наименование и адрес предприятия)

Дата продажи____________________________________________М.П.

Продавец________________/_____________________________/
(подпись) (ФИО)

К
о

р
е
ш

о
к
 т

а
л

о
н

а
 №

2

н
а
 г

а
р

а
н

ти
й

н
ы

й
 р

е
м

о
н

т 

(М
о

д
е
л

ь
:_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
)

(И
зъ

я
т:

_
_
_
_
_
_
_
_

_
”_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
2
0
_
_
_
г

.)

И
с
п

о
л

н
и

те
л

ь
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
/_

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
)

(п
о
д

п
и

сь
)

(Ф
И

О
)

15



Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и подпись предприятия)

Исполнитель____________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Владелец

_____________________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Дата ремонта__________________________ М.П.

Утверждаю
(Должность, подпись, ФИО руководителя ремонтного предприятия)

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и подпись предприятия)

Исполнитель____________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Владелец

_____________________________/_________________________/
(подпись) (ФИО)

Дата ремонта__________________________ М.П.

Утверждаю
(Должность, подпись, ФИО руководителя ремонтного предприятия)
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20V Li-io
n 

20V Li-ion 

20V Li-ion 


	Страница 1
	Страница 2
	Страница 3
	Страница 4
	Страница 5
	Страница 6
	Страница 7
	Страница 8
	Страница 9
	Страница 10
	Страница 11
	Страница 12
	Страница 13
	Страница 14
	Страница 15
	Страница 16
	Страница 17
	Страница 18

